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I n g y e n és b é r m e n t e s e n ! 
^ B küldöm meg 

mindenkinek 
nagy és gazda­
gon illusztrált 
föárjegyzékc-
met 3000-nél 
több képpel 
mindennemű 

szolid, jó és ol-
esó zenemüvek­
ről, cs. és kir. 

udv. szállító 

Konrád János 
zencmuszállitó-
házalliiix4S2. 

f (Csehország.) 
Tannlóliegedü vonó nélfii csak 
K 4.80, 5.50, 6.—. Hegedüvonó 
K -.80. 1.—, 1.40 és feljebb. 
Cziterák, harmonikák stb. raktá­
ron. Tessék katalógust kérni. 12076 

Színművek, 
monológok és dialógok 

teljes jegyzékét 
kívánatra ingyen küldi meg 

I i A M P E L , B . könyvke­
reskedése (Wodianer F. és 
Fiai) r. t. B u d a p e s t , V I . , 

A n d r á s s y - n t 2 1 

Antiplysin 
tudományos alapon készült 
hajszesz, mely a f e jbő r t 
e rős i t i , a ba jnövés t e lő ­
mozd í t j a . Bendes haszná­
lat mellett a haj sürü és 
hosszú marad. A megószü-

léstől , kopaszodás tó l 
m e g ó v ! Össze nem tévesz­
tendő más értéktelen haj­

szeszekkel. 

N incs t ö b b é 

hajhullás, 
kopasz fej, 
fejkorpa! 

• 
MARSCHALKO LE0 

gyógyszerész 
Török-Szt.-Miklós 

készítménye. 
1 üveg á r a 2.50 K. 
Haszn. utasítással együtt. 

Antiplysin 
felülmúl minden más szert, 
mely a h a j h u l l á s t okozó 
betegséget megszünteti és a 
f e j k o rp á t eltávolítja. Fer­

tőtlenítő hatásánál fogva 
b iz tos óvszer ragályos haj­
as szakái-betegségek ellen. 

Főraktár: D r . E G G E R 
•NÁDORo gyógyszertára 

Budapest, VL, Váczi-körút 17. 
Tha l inaye r és Sei tz 

gyógyszer nagykereskedő 
Zrínyi-utca 3. 12*84 

Szállítási hirdetmény. 
A polai cs. és kir. tengerészeti hadiszertár 1908. évi anyagszükségletének biz­

tosítására, és pedig az V. osztályt (faolaj) illetőleg 1908. évi január hó 31-én, a 
' többi alant felsorolt osztályokat illetőleg 1907. évi szeptember hó 30-án, mindenkor 
délutáni 4 órakor a lepecsételve beérkezett ajánlatok fölött a cs. és kir. tengerészeti 
hadiszertár parancsnokságánál pályázati versenytárgyalás fog tartatni. 

A szállítandó anyagok a következő osztályokba vannak beosztva, ezeknek egy­
néhánya pedig csoportokba: 

oszt. Csövek pénzötvényből , 
Rn d acs o k , snr lóbádog, b o -

r i tóbádog , pénzö tvénybő l 
K a a t s u k t á r g y a k , 
Sá rga réz rndacsok , r u d a k , 

bádog, sá rga réz - sodrony , 
Cs inva t m u n k a ö l t ö n y ö k r e , 
V é k o n y a l a t t s agok , kö té l ­

g y á r t m á n y o k k e n d e r b ő l , 
Kábe l s ze rűén k é s z í t e t t k ö -

t é l n e m ü e k , 
S p á r g a k á t r a n y o z a t l a n 

kende rbő l , 
T a k a r ó k , 
H a j l í t h a t ó és szab. aezé l -

sodrony kö té l , 
A s b e s t - és a s b e s t - k a u t s u k -

ez ikkek , 
T ö m l ő k n y e r s k e n d e r b ő l . 

Minden ajánlattevőnek szabadságában áll ajánlatot csak egy osztályra vagy 
különválasztott ajánlatot több osztályra vagy egyes csoportokra beadni. 

A közelebbi részletes és általános szerződési feltételek, úgymint a szállítandó 
tárgyakról szóló jegyzékek és ajánlati minták 'a következő helyeken betekinthetők, 
illetve megszerezhetők: 

A cs. és kir. közös hadügyminisztérium tengerészeti osztályának irodaigazga-
tóságánál Bécsben; a cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnokságánál Polában, 
a haditengerészeti parancsnokságnál Triesztben és a tengerészeti különitményparancs-
nokságnál Budapesten; a kereskedelmi és iparkamaránál Bécsben, Budapesten, Prágá­
ban, Filsenben, Beichenbergben, Egerben, Budweisben, Brünnben, Troppauban, Grácz-
ban, Laibachban, Klagenfurtban, Triesztben, Zárában, Lembergben, Urakéban, Brody-
ban, Zágrábban, Fiúméban, Debreczenben, Kolozsvárott, Brassóban, Pécsett, Szegeden 
és Pozsonyban a magyar gyáriparosok szövetségénél Budapesten, továbbá Villachban 
a városi tanácsnál; a faolajszállitást illetőleg Pola, Capo d'Istria, Pirano, Parenzo, 
Bovigno, Spalato, Bagusa, Cattaro és Castelnuovo városok tanácsánál, illetve község-
hivatalánál is. 

A szállítandó anyagokból, a mennyire az egyes czikkek természete megengedi, 
a cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnokságnál Polában és a tengerészeti külö­
nítmény parancsnokságnál Budapesten mintagyüjtemény van, mely az érdekeltektől 
a hivatalos órákban megtekinthető. Szóbeli fölvilágosítást a fentebb említett cs. és kir. 
tengerészeti hatóságok nyújtanak. 

Pola, 1907 augusztus hóban. 12396 

A cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnoksága. 

I . oszt . D e s z k á k és r agasz tó fa X l V b . 
fenyő- és vörösfenyő­
fából , 

F e s t é k e k , 

X V . 

I I . « 
fenyő- és vörösfenyő­
fából , 

F e s t é k e k , X V I . 
I I I . • Tisz t i tógyapot , X V I I . 
I V . t B ő r á r u k , 
V . < F a o l a j , X I X 

V I . i L e n o l a j , X X . 
V I I I . • Közönséges mosószap­

p a n , f aggyugyer tyák , 
Közönséges mosószap­

p a n , f aggyugyer tyák , X X I . 
paraffin és s t ea r in , 
s t e a r i n gye r tyák , X X I I . 

I X . • Seprők , 
X . t E c s e t e k és kefék , X X I I I . 

X I . i Faszén , X X I V . 
X I I I . • Rndacsok , sodrony, bá­

dog és szögek vörös­ X X V . 
rézből , 

X l V a . t Vörösrézosövek, X X V I I . 

Bejezj!. minta! F Ö L S É G E S I L L Ú Z I Ó ! Tőn. védve! 

A. karácsonyfa legpompásabb dísze 
moly egyetlen keresztény családnál sem hiányozhat, az általam megjavított 

briliáns karácsonyfa-angyal - csöngetés 
1. szám 

5 k o r o n a * 
Valódi svájezi rendszerű 
Roskopi-patent-anker-re-
montotr-óra masszív és szo­
lid hiizórugóval védve. Svájezi 
ankermü, valódi védplombával 
ellátott nikkeltokban, csukló­
fedéllel, tojásdad kengyellé) 
36óráigjáró(neml2ófásóra) 
díszített és aranyozott muta­
tók, pontosan reguláivá, 3 évi 
kezességi levéllel, darabonként 
K 5, 3 db K 14. Másodpercz-
mutalókkal K 6, 3 db K 17. 

Leggazdagabb választék 
ti;áriijegyzékemben. 

;észen fémből, 6 aranyozott angyalid, 30 cm. magas, kezesség kifogás­
talan működésért. — Egyszerű föltevés által a legnagyobb, vsgy a leg­
kisebb fán röntön alkalmazható. Ugyana« az asztalra állítva, asztali csön­
getésnek is használható. A kályhára helyezve gyertyaláng nélkül is műkö­
dik. — A három gyertyalángtól származó meleg levegő forgásba hozza a 
liajlókereket. az arra alk'almazott javitolt acélkalapácsok megütik a három 

1 harangot, mi által kell'mesén 
hangzó, eziisltiszla cstngés 
kelelkezik. mely Halálokat és 
öregeket ájtatos karácsonyi 
hangulatba helyez. Ára kar­
tonnalés használati utasítással 
együtt darabonként K 1.50. 
3dbK 4.25 12 db K 15.— 
4dbK 5.50 2idbK29.— 
6dbK 8— 36 db K 43.50 
9 db K 12— 50 db K58.— 

100 db K 112.-. 
2. sz. Ugyanaz a karácsony-
fa-angyal-csöngetés igen 
elegáns, kiilönnnora nik­
kelezett kivitelben, sod­
róit harangoszlopokkal és 3 

•pompásan sngárzó eziist-
Tametta-virággal, melyek a 
gyertyák meggyújtásánál cso-
daszerii fényreflexet adnak, 
kartonban használati utasítás­
sal együtt darabonként K. 2. 
3 dbK 5.50 12 db K 20.25 
4dbK 7.25 2 idb K 39.50 
6 db K 10.50 36 db K 57.50 
9 db K 15.50 50 db K 77.50 
• 100 db K 150.— 

L p e u . i a b b ü v e g * k a r á c s o n y f a d í s z . 
12 db válogatott, gondosan kartonba 
csomagolva, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.40, —.60, —.70, 
—.80, 1.—, 1.20, 1.50, 2.—. 6 db 
kartonban, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.75, —.90,1.—, 1.20, 
lametta (angyalhaj) ezüst vagy arany, 
borítékonként K —.10, diosödrony 
100 db K —.20, Jánczok üveggo­
lyókból IVa egész 2 m hosszúságig, 
a golyók nagysága szerint K —!i)Ó, 
—95, 1.20, 1.40. Karácsonyfa-

gyertyácskák, 24 db kartonban K —.50, nagyobbak, 15 db kartonban 
K —.58, gyertyatartó tuczatja K —.50. • 

TTí1T,flf,tjnTl'\71 ín t f l lhTfl I Minden t. ez. vevő, a ki a szeptember 1. és november 30. közti idő-
JXai(MjöUIlVl JU.liaiU.LU. i Den egyszerre 40 koronányi levélbeli megrendelést tesz, karácsonyi 
ingyen-jutalom gyanánt a 4343. számú riadó-ébresztőt éjjel világító mutatólappal és egy 1908-ra szóló 

naptárt kap mellécsomagolva. 
K i c s e r é l é s m e g e n g e d v e , v a g y pénzvisszaadás , t e b á t n i n c s k o c z k á z a t ! 

Szétküldés Utánvéttel vagy előrefizetés mellett. A megrendelés legczélszeiiibben a postaulalvány 
leyágási szelvényén eszközölhető. Okvetlen szükséges, hogy a megrendelőlevelekben vagy kártyákon 
meg legyen jelölve, utánvéttel kivántatik-e az áru vagy pedig elment már az összeg utalványnyaj. Ugys/intén 
érdekében áll minden megrendelőnek a megrendelést deczember 15 dike előtt beküldeni, mert a posta ezen 
időn tat, a nagy tódulás miatt, nem szállít olyan gyorsin, mint normális forgalom mellett. A megrendelé-
12076 sek tehát idejében intézendők 
Cs. és kir. udv. szállító K o n r á d J á n o s első óragyára Briix 200í. sz, (Csehország). 
Tessék legújabb árjegyzékemet kérni 3000 képpel, mely önnek azonnal ingyen és portomentesen megküldetik. 

7223. Pénztárnak egy drb 
világosbarna >affianbőrhől, 

nagy fizető-táska, 4 rekesz­
szel, belső rugókengyellel, nik-
kel-huzózárral, 9 Vm hosszú, 

6 cm. széles K 1.50. 
7202. sz. Oksó,jó pénztár-
cza egy darab erős sima bőr­
ből összehajtva, elsőrendű 
marhabőr csaptatókkal, 4 re­
keszszel és bilétláskával. 3 la­
kattal, 9 cm hosszn. 6 cm szé­

les K 1.35. 
Jobbfajta pénztárnak K 
1.85, 2.10, 2.80,3.10.3.50, 

3.80,4.20 és feljebb. 
Tessék katalógust kérni! 

A H N - E R É N Y I 

Gyakorlati tanfolyama a 

német nyelv 
magánúton való gyors, ala­
pos és könnyű megtanu­

lására. 

Nyelvtani jegyzetekkel. 

Tizedik kiadás. 

Ara egész vászonkötésben 
2 K 2 0 fillér. 

Kiadja L A M P E L B . 
könyvkereskedése (Wodia­
ner F . és Fiai) r. t. B u d a ­
p e s t , A n d r á s s y - u t 2 1 . 
és minden könyvkereske­

désben kapható. 

Ki akar angolul 
tanulni? 

h jó hasznát veszi a 
következő könyveknek. 

B i z o n f y. Angol és ma-
gyar beszélgetések kézi­
könyve. Vászonba kötve 

3 korona 20 fillér. 
H a l l o s - P a t t e r s o n . 

Gyakorlati angol nyelv­
tan. Vászonkötésben 

3 korona 60 fillér. 

Kaphatók Lampel B. 
(Wodianer F. és Fiai) 
r . t. Budapest, And-

rássy-ut 21. 

llláA.ilál,iJtl,IJáA.ill4A.IJáA,IJát.l.l4t,illáA,illt*,IJál,llláA.lUlA.IJ4t,ldál,lJái,Uál. 

uniroof orr "** I*",i*n 

Kempelen Béla „A NEMESSÉG", útmutató az összes 
nemesi ligyekben,genealogiai és heraldikai kézikönyvet. 
Ara 5 kor. helyett 3 kor. — Az összeg előzetes 

beküldésénél bórmentve. — Kapható: 

DOBROWSKY ÁGOST és TÁRSA könyvkereskedésében, 
B u d a p e s t , IV., E s k ü - u t 6. s z á m . 12347 

ll'P''TW''tW'*wr'pi*fffi'vff''TW''fiwi'Tff''fni^vi'|vfW'vfi«''P''fi'''^ 

S E R A I L - A R C Z K E N O C S , 

az arezot tisztítja, fehéríti és bársonypnhává teszi. Egy 
t ége ly á r a 1 k o r . 4 0 fill., k i s t é g e l y a r a 7 0 flU-
Se ra i l - s zappan , E p e - s z a p p a n kitűnő toilett szappa­
nok a kenőcs használatához. Sora i 1 - c r é m e nappali 
használatra, S e r a i l - p o n d e r kiváló finom arezpor há­
rom színben, fehér rózsaszín és oréme. Egy doboz ára 1 kor. 
Készíti R O Z S N T A T M A T T A S gyógyszertárs. 

A r a d o n , S z a b a d s á g - t é r . 12162 

V é r t e s - f é l e S ó s b o r s z e s z 
M i n d e n h á z b a n s z ü k s é g e s . 12003 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

3 6 . SZ. 1 9 0 7 . ( 5 4 ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZEPTEMBER 8 . 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: TV. Kgyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek -! 

Egész évre 
Félévre 
Negyedévre 

16 korona. A • Világkrónikáival 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

PUSZTASZER. 

Á
LIG PÁR NAP választ el bennünket attól a 
kegyeletes ünneptől, melyet a nemzeti 

„társadalom, honszerző Árpád fejedelem 
halálának ezeréves fordulója alkalmából ott 
fog megülni a szeri síkon, a magyar alkotmány 
születési helyén. Itt pihent meg a honfoglaló 
huzamosabb ideig, diadalmas harczai után s 
krónikáinknak teljesen megbízható feljegyzései 
szerint, itt újították meg őseink az etelközi 
vérszerződés pontjait, melyek az Árpád nemzet-
sége számára biztosítottá a fejedelmi méltósá­
got s egyúttal a nemzeti vagyon megosztásáról 
is bölcs intézkedéseket tartalmaztak. Mint a 

hogy a Névtelen mondja: «azon a helyen a 
vezér és nemesei megállapíták az ország min­
den szokásos törvényeit és minden igazait, — 
miképen szolgáljanak a vezérnek és előkelőinek, 
vagy miképen tegyenek törvényt minden elkö­
vetett vétek fölött». 

Hogy ez egyszerű szavakban a magyar alkot­
mány alapjainak lerakásáról van szó: nem 
szorul bővebb magyarázatra. Az Alpárnál Za-
lánnal vivott döntő ütközet a Duna és Tisza 
közén és mellékein fekvő mai nagy magyar 
alföldet őseink birtokába juttatá s ezzel a hon­
foglalás a vezérek korára mintegy befejezte­
tett; mert a Sebes-Kőröstől Aldunáig nyúló 
nagy területet csak Szent Istvánnak sikerült 

a bolgár eredetű Ajtonytól később elhódítani 
s ezzel hazánk mai határvonalát megállapítani. 
Az alpári győzelem után mi sem lehetett ter­
mészetesebb, mint hogy Árpád és népe nagyjai 
a meghódított területek megtartásának s a 
nemzet jövendő boldogulásának föltételeiről 
s módozatairól tételes törvények hozásával 
gondoskodjanak. A szeri szerződés, a jelenleg 
Európában önálló állami léttel biró nemzetek 
között nekünk, magyaroknak juttatja az első, 
a legrégibb alkotmányszerzés dicsőségét s hon­
szerző őseink államalkotó mély bölcseségéről 
tesz tanúbizonyságot. így vált Pusztaszer ha­
zánk történetében s nemzetünk köztudatában 
örökre emlékezetes s kegyeletet ébresztő helylyé 

Jelíy Gyula fölvétele. 
P U S Z T A S Z E R . A SZERI MONOSTOR ÉS TEMPLOM ROMJA NYUGATRÓL. 
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s a honfoglalás dicső ténye mellett azért fűződ­
nek ezen helyhez az Árpádra való hálás vissza­
emlékezés legértékesebb szálai is. 

így egészen kéznél fekvő volt a gondolat, 
hogy az ezer év óta hamvadozó honszerző feje­
delmet ott ünnepeljük a nevezetes évforduló 
alkalmából, a hol hazája és népe fennmaradásá­
nak legerősebb biztosítékait megteremtette. 
A halottat ott dicsőítsük, a hol nemzete örök-
életének biztosítására a legértékesebb és leg­
maradandóbb alkotást végezte. 

Pusztaszernek mint e hazában az első tör­
vényeket hozó nemzetgyűlés helyének nagyon 
változatos története van. A honfoglalás idején 
sík rónaságán néhol terjedelmes mocsarak, lá­
pok terjedtek el; s ha a mellette húzódó Kört-
vélyestó elnevezést és Gyümölcsény-erdőt he­
lyesen értelmezzük: bizonyára már ebben az 
időben is nagyobb terjedelmű kerti kultúrára 
kell következtetnünk ezen a tájon, a mire föld­
jének televény-gazdag voltánál fogva kiválóan 
alkalmas lehetett. Vadon növő, óriási terebélyű 
körtefák még ma is nagy számmal láthatók 
e vidéken. Pusztaszer fekvése abban az időben 
nagyon festői lehetett. A ma sóhajlat-nak neve­
zett teknőszerü mély föld akkor a Tisza med­
rét képezte, melynek nyugati partvonalát 
középmagasságú homokhalmok, gerindek sze­
gélyezték, melyekről messzire beláthatott a 
szem a tiszántúli lapályokra, fűzesekre és a 
mely parti magaslat mintegy önként kínálko­
zott pihenőül harczokban elfáradt őseinknek. 
A hagyomány erre a magas partvidékre helyezi 
Árpád és népe pihenőhelyét s az e körül majd­
nem szabályos térközökben emelkedő halmokat 
emberi kéz alkotásának tartja s a hét nagyobb 
halomról azt regéli, hogy ezeken volt felütve 
a hét vezér sátora. Pusztaszer egyik történet­
írója, Hornyik János azt jegyzé fel, hogy e hét 
halmot az alpári győzelem emlékére emeltették 
őseink s legtöbbjük csakugyan egyenesen em­
beri kéz munkájára enged következtetni. 

Azon a tájon, hol ma a pusztaszeri millen­
niumi emlékmű — a hét között a legnagyobb, 
bár nem a legsikerültebb — emelkedik, valaha 
Szer nevű helység feküdt s a hagyomány sze­
rint az első nemzetgyűlés helyére Szent István 
királyunk nagyszerű egyházat és monostort 
építtetett, mely az egyháztörténelemben «Bol­
dogságos szűz Máiia Zeer'-monostori apát­
sága* ezímen fordul elő. Hogy azonban ki és 
mikor alapította: bizonytalan. Teljesen hiteles 
említés 1233-ban esik róla s ettől kezdve egé­
szen a mohácsi vészig, 1526-ig több helyen 
találhatók feljegyzések Szer községről és a 
mellette levő monostorról. Ez időtől azonban 
Szerről nincs többet említés s 1630—1640 óta 
már csak mint pusztáról esik szó róla s 
1637-en túl már mindig Pusztaszer néven for­
dul elő. Az egykori népes községből egyetlen, 
alig két méteres romfal maradt fenn máig, de 
a körülötte elterülő szántóföldek terítve van­
nak emberi kultúrára valló mindenféle törme­
lékkel. A szeri monostor osztozott a hasonnevű 
község sorsában, bár romfalai még pár század­
dal tovább is daczoltak az idő viszontagságai­
val s a templom hajójának északi falából né­
hány méternyi részlet még ma is fennáll. 

E templom valaha a román stílű építészet 
valódi remeke lehetett. Ezt mutatták azok az 
ásatások, melyeket Pusztaszer örökérdemű tör­
ténetírója, néhai Göndöcs Benedek pusztaszeri 
apát 1882-ben, a Pallavicini Sándor őrgróf 
nemeslelkű támogatásával s a nagynevű Eómer 
Flóris vezetésével végeztetett. Ez ásatások fel­
tárták a templomnak egész alaprajzát s annak 
egykori fényét igazoló számos leletet eredmé­
nyeztek, de a mely leletek hollétéről ma aligha 
tud valaki valamit. A fáradbatlan buzgalmú 
Göndöcs, élete munkásságának java idejét 
ennek a templomnak és történetének felderíté­
sére szentelte s e tekintetben maradandó becsű 
munkát is hagyott hátra; de a kiásott templom-
és monostorromokat később részint betemet­
ték, részint, már jóval korábban, köveit fel­
használták gazdasági épületek építésére. Egy 
1788-ban készült térképen még látható a puszta 
templom kis rajza a toronynyal együtt, azon­
ban a múlt század húszas éveiben, mivel a fran-
czia háborúból hazakerült katonák egy jókora 
csapata betyáréletre, adta magát s a még ez 
időben kőfallal kerített monostor és templom 
romjai közé vette magát, honnan csak formális 
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ostrommal lehetett kizavarni: Csongrádmegye 
rendeletéből a torony lebontatott a templom 
boltozatával együtt. így lett egy időre az isten-
házából rablótanya! Az igazi festői talentum­
mal megáldott Pallavicini Ede őrgróf egy 
1832-ben készített festményen még a templom 
nyugati homlokzata s a hajó déli falának egy 
darabja is meg van örökítve s úgy a templom 
stílusára, valamint egykori művészi szépségére 
is érdekes adatot képez. Ma azonban már mind­
ezekből egyetlen puszta fal marad a templom 
helyén, egy eredetileg nem rajta levő boltozott, 
nyilassal; egyik szögletén hatalmas gófyafészek-
kel, mely emberemlékezet óta gólyacsalád ta­
nyája s a néphit azt tartja, hogy e gólyák — 
épen mint a strasszburgiak — még a századok 
óla ide járó régi gólyacsalád egyenes leszárma­
zottjai. Egy másik szájhagyomány e romfaltól 
pár lépésnyi távolban álló hatalmas és sok-
törzsű bodzafáról állítja, hogy az még a hét 
vezér korából való s látbatlan kezek évről-évre 
úgy intézik, hogy a törzsből csak hét sudár 
emelkedjék az ég felé. így sarjadzik ki nemze-
dékről-nemzedékre a népmondák fája ! 

Újabb időben mozgalom indult meg azon 
czélból, hogy az ősrégi templom helyére 
emlékkápolna emeltessék s e kegyeletes szán­
déknak a jelenlegi országos ünnepély valószí­
nűleg erős lendületet fog adni. 

Maga Pusztaszer egykori határa, mely körül­
belül százezer holdat tesz' ki, pár századon át 
örökös birtokperek tárgya volt. A Névtelen 
szerint Árpád Ondnak, az Ete atyjának adta. 
Majd a Kalán, Pósa, az Országh, Ungor, Má-
gochy, Lassánthy, Madroki s Jakabházy csalá­
doké volt. 1726-ban a királyi fiskusnak ítélte­
tett s a gróf Erdődy György birtokába jutott, 
míg végre az óriási birtok nagyobb részét 
1803-ban gróf Erdődy József eladta 50 ezer 
forintért Pallavicini Károly János őrgróf és 
tábornok özvegyének, született Zichy Leopol-
dina grófnőnek és fiának Pallavicini Ede őr-
grófnak s ezzel Pusztaszer átment a Pallavici-
niek tulajdonába s jelenlegi hitbizományosa. 
Pallavicini Sándor őrgróf, ki a történeti neve­
zetességű helyhez fűződő nemzeti kegyelet ápo­
lását jóindulattal támogatja. 

A millennium esztendeje óta az itt felállított 
műemléket két és fél holdnyi nemzeti park 
övezi, melybe a régi templom romfala is s az. 
alapépítmények egy része is, beleesik. Monda­
nunk se kell, hogy e terület sem a műemlék ter­
mészetének, sem anemzetiparli fogalmának nem' 
felel meg s ezen minél előbb változtatni kell* 
a mire a jelenlegi tulajdonos részéről azt hisz-
szük, semmi akadály nem forog fenn; Ennek ai 
helynek a haza tanuló ifjúságának és polgá­
rainak igazi zarándokló helyévé kell lenni; 
hova lelkesedést és erőt meríteni eljárhassanak; 
az ősapák emlékének felújítása által. A közeli 
vidéken emelkedő halmokat is kívánatos volna 
szakszerűen felkutattatni, s a mint hallom mosta­
nában mégis kezdték ezek feltárását. Nóvák Jó­
zsef uradalmi igazgató beszélte el nekem, hogy 
a nyolczvanas évek elején egészen váratlanul 
egy török karaván állított be hozzá, s a maguk­
kal hozott térkép alapján engedelmet kért egy 
halom feltárására, melyben pár százados okmá­
nyaik állítása szerint egyik török bég elődjük 
kincseket rejtett el. A megadott engedelem 
alapján fel is ástak egy halmot s ott egy kőfalra 
bukkantak, de másnap virradóra úgy eltűntek 
a vidékről, hogy máig se tudja senki, mit 
találtak és hova lettek. Mindenesetre kívánatos 
volna e halmoknak megvizsgálása is. 

Erre a tájékra fojg szeptember hó 15-ikén 
elzarándokolni az Árpád emlékét, halálának ! 
ezeréves fordulója alkalmából megünnepelni 
készülő közönség. Ott lesz a törvényhozás 
mindkét háza, a vármegyék és városok küldött­
ségei, kulturális egyesületek képviselete s bizo­
nyosan a kormány is ki fogja venni részét az 
ünneplésből. A szomszédos megyék népe 1896 
óta évenként tízezrével szokta felkeresni e 
helyet az u. n. Árpád-búcsú alkalmából s ez 
ünnepek nemzeterkölcsi jelentőségét nem lehet 
eléggé hangsúlyozni. Hiszszük, hogy a mos­
tani Arpád-ünnep teljesen, méltó leend hon- és 
alkotmányszerző Árpád fejedelem emlékéhez 
s a nemzet színe-java ad ott találkozót egymás­
nak, a hazaszeretet és együvétartozás érzelmei­
nek erősbítésére. Szalay Károly. 

36. SZÁM, 1907. 54. IWFOMAM. 

SÉTA. 
Kékes világú fény bolyong a fűben, 
Ezer setét árny száll alá az ágról — 
Oly bánatos vagy és oly hallgatag vagy, 
Tán félsz az erdő suttogó szavától ? ! 

Ezüstös, könnyű köd borúi a fákra 
És méla csend az álmodó vadonra — 
Oh, nyújtsd kezed, hajolj szivemre lágyan, 
És jöjj velem karod karomba fonva ! 

— Teremtő sugár, hogy ha van szemedben, 
Mely vágyaimnak fényét visszaadja, 
S lelkem megváltó, új életre hivó 
Erőt, hitet ha erezel magadba : 

Oh, jöjj, s ne bánd a gúnyoló világot!: 
Add, add el üdvösségemért az élted 
És minden álmom, minden más reményem 
Feláldozom gyönyörrel én teérted. 

Nagyság, dicsőség - álmok régi kincse — 
Elvész megettünk messze majd a mélyben, 
S megyek veled egy életen keresztül 
Kitudva, ismeretlen, észrevétlen ! 

Mczey Sándor. 

ÖREG T E M E T Ő B E N . 
Öreg temetőnek vén temetó'csősze, 

Sírok hantolója: 
Szomorú fűzfáknak megnyesegetó'je, 
Sírkőnek, fejfának meghitt ösmerőse, 

Csöndes gondozója. • l 

Mindenki sírjának megvan az ásója,. . 
Húsz garas adója, 

Be nem temetett föld buja kaszálója, 
Vén temetó'csősznek kenyeret adója : 

Kis kommencziója. 

Nyáron a lóczára ki-kiküldögélnek 
Egy-egy vén paraszttal. 

A temetó'csősznek ma: pipázó pajtás, 
Holnap meg egy fejfa, vagy egy fűzfa hajtás, 

Az idő hegy nyargal. 

A temető lóczán nagy szóbeszéd járja : 
Az uraság halt el . . . 

Fiatalon, alig harmincz néhány évvel, 
Hűvös kripta várja folyondár repkénynyel, 

Yagy szomorú fűzzel. 

"iMégse kondul benn a templom kisharangja,. 
Nem lendül a nyelve ! 

Nem gyónt, nem is állott utolsó kenetnek, 
Bolondok bolondja, tagadó eretnek 

Az istentelenje!» 

«Meghagyta halálán irott testamentum 
Nagy követeléssel: 

Vigyék külországba, vessék el a gondját, 
Nagy lobogó tűzben, a húsát a csontját 

Porig égessék el!» 

Egetett hullának nincsen sírásója, 
Se fejfa adója, 

Be nem temetett föld buja kaszálója, 
Vén temetó'csősznek keuyeret adója, 

Kis kommencziója. 
Szebenyei József. 

BODNÁR ZSIGMOND. 
1839—1907. 

A mi tudományos életünk semmiben sem 
olyan szegény, mint pregnánsan kifejeződött, 
•erős egyéniségekben, olyan tudósokban, a kik 
bátor kezdéssel önmagukból merített új eszmé­
ket vetnek föl, azok mellett szívósan kitartanak, 
szembeszállva közönynyel, gúnynyal, üldözés­
sel. \ annak szorgalmas, derék tudósaink szép 
számmal, részletkérdésekben elég tisztességes 
eredményeket is érnek el, de vajmi kevesen 
vannak igazán produktív tudományos elméink, 
a kik az apró részleteken fölülemelkedve, a nagy 
kapcsolatokat kutatják s összefoglaló eszmék 
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BODNÁK ZSIGMOND. 

világosságával igyekeznek új alapokra fektetni 
felfogásunkat a világról s a világ dolgairól. 

Bodnár Zsigmond halálát már azért is 
veszteségnek kell tartanunk, mert ő benne leg­
alább megvolt a törekvés, hogy ezekre a maga­
sabb szempontokra emelkedjék s megvolt a 
rendíthetetlen, szilárd hit az ő saját igazságai­
ban, az élet jelenségeinek abban a felfogásában, 
melyet ő maga állapított meg. Eredeti ember 
volt, a ki az eredetiséget a különczködésig vitte 
s a kiben az eszméibe vetett hit valósággal 
fanatizmussá lett. Már fiatal korában is ilyen 
volt, önmaga teljes kifejtésére törekvő egyéni­
sége nem birta elviselni a fiatal korában 
választott papi hivatás békóit; levetette a papi 
ruhát és tanár lett. A magyar irodalom törté­
netét választotta tudományos kutatásai tárgyául 
s mindjárt föllépésével nagy ellenkezést támasz­
tott kritikájának különczködő egyéni íze. Sokat 
beszéltek s sokan haragudtak egyik-másik czik-
kéért, pl. a melyben Katona Bánk-bánját, Kár­
mán József Fanni hagyományait, vagy épen 
magát Arany Jánost támadta meg. (Az utóbbit 
a Toldi szerelme egy ártatlan passzusáért, me­
lyet alaposan félremagyarázott). Ennek a föllé­
pésének az lett az eredménye, hogy a komoly 

• tudományos körök nem vették többé komolyan. 
0 azonban nem vesztette el önbizalmát, sőt 
lassankint megérlelődött benne egy olyan fel­
fogás, a mely az apostolok hitével töltötte el. 
Kiépített egy filozófiai rendszert, a melylyel — 
ő úgy hitte — megoldotta a történelem nagy 
problémáját. O maga «szellemi haladásunk 
törvényének», az; «erkölcsi törvénynek)) nevezte 
tételét, kidolgozta apró részletekig, megpróbálta 
minden képzelhető alkalmazását múltra, jelenre 
és jövőre, levonta minden következéseit. A 
gondolat sokáig érlelődött benne; nagy ará­
nyokban tervezett magyar irodalomtörténeti 
munkájában, melyet a kilenczvenes évek elején 
füzetekben kezdett kiadni, mely azonban a 
második kötetnél végleg elakadt, — még zava­
rosan jelenik meg, keverve Taine-reminiszczen-
cziákkal, csakhamar azonban tisztán állott előtte 
s annyira betöltötte egész lényét, hogy élete 
minden fáradságát, szelleme minden tartalmát, 
munkaerejét és vagyonát is rááldozta. Azt hitte, 
korszakot alkotó fölfedezéssel ajándékozta meg 
az emberiséget, a milyet fölszínre vetni csak a 
legnagyobb elméknek adatott. Könyvek, röp­
iratok, polemikus czikkek, felolvasások egész 
halmazát adta ki tétele bizonyítására magyarul, 
németül, francziául; mikor idehaza kicsinylés­
sel találkozott, a külföldhöz fellebbezett s 
mikor ott se tudott nagyobb visszhangot kel­
teni, a nagy újítók közös sorsával vigasztalta 
magát. Hitét igazságában nem vesztette el 
soha. 

Egy időben sokat emlegetett törvénye eléggé 
ismeretes. Bodnár az emberiség fejlődését örö­
kös hullámzásnak fogta fel, melyben szabályo­
san, szinte évekre kimutathatóan váltakoznak 
az idealizmus hullámhegyei a realizmus hul­
lámvölgyeivel. Annyira szabályosnak képzelte 
ezt a hullámzást, hogy nemcsak a multat és 
jelent tudta vele megmagyarázni, hanem a 
Jövőt is. A ki tudja, hogy a legegyszerűbb igaz­
ságok sem oly egyszerűek, a milyeneknek lát-
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szanak, első pillantásra észreveszi ennek az 
alapgondolatnak a tarthatatlanságát. Az életnek 
és történetnek ilyen mechanizálása ellen tilta­
kozik minden tapasztalatunk és tudomásunk. 
Ilyképen az egész emberi fejlődés nem volna 
egyéb, mint egy igen egyszerű mathematikai 
formula, melylyel az adott tényezőkből a lehető 
legkönnyebben ki lehet számítani az eredményt: 
vagyis az élet nem volna organizmus, a minek 
felfognunk kell, hanem holt, rajta kivül álló 
erők által mozgatott mechanizmus. 

Gyöngébb kritikájú elmékre az első pillanat­
ban hatással volt ez a Bodnár-féle tétel a maga 
egyszerűségével, tetszetősségével és könnyűsó-
gével. Bizonyítása is szemre egyszerű volt: 
csak az eseményeket kellett megfelelően cso­
portosítani s megfelelő világításba helyezni. A 
veszedelem azonban az, hogy ez a megfelelő vilá­
gítás többnyire mesterkélt is, megfosztja a 
tényeket eredeti színüktől, szóval meghami­
sítja őket. Innen van, hogy az az egy-két kivá­
lóbb elme, a ki az első időben Bodnár mellé 
szegődött, csakhamar kiábrándult belőle s 
innen van az is, hogy Bodnár hatása újabb 
időkben jóformán teljesen csak az ifjúságra 
szorítkozott. Az egyetemen, melynek legrégibb 
magántanárai közé tartozott, megvesztegette az 
ifjakat erős hite, lelkesedése, fanatizmusa, -
igazi tanítványa azonban, a ki halála után is . 
tudással, komoly hivatottsággal hirdetné s 
tovább fejlesztené tanítását, nem akadt. Bend-
szere vele együtt tért a sirbá. 

Azért élete mégse volt haszontalan élet. Az 
eszmékért s az eszmében való életnek, a tudo­
mányos erkölcsnek, az igazságért való rajon­
gásnak oly példáját adta, a milyen ritkaság a 
mi nemzedékünkben. A nagy szellemnek leg­
alább egy eleme: a szilárd, szenvedélyes hit 
megvolt benne, ez pedig oly tulajdonság, a 
mely mindenkor érték marad. 

M É H N E R VILMOS. 
1837—1907. 

Magyar könyvkiadó még alig volt, a kinek a 
nevét olyan széles körökben ismerték volna, mint 
a Móhner Vilmosét. Ismerték és ismerik pedig 
nem nagy kiadványairól, hanem naptárairól, 
melyeket el tudott terjeszteni mindenütt az or­
szágban, úgy hogy alig van a legtávolabbi falu­
ban is magyar ember, úr és szántóvető, a ki 
ne hallotta volna a Méhner nevet. Ezek a nap­
tárak jók és a magyar nép kívánalmainak meg­
felelők voltak, megérdemelték kelendőségüket 
s ma is épségben maradt népszerűségüket. De 
volt Méhnernek más érdeme i s : nagyon ügyes 
könyvkereskedő volt, a ki nem érte be a régi­
módi könyvárulás sablonjaival, hanem fölke­
reste a vevőt otthon is, ha az röstelt a bolt­
jába jönni. Ily módon számos derék munkát 
terjesztett el a művelt magyar közönség közt, 
hogy egyebet ne említsünk, Tompa Mihály és 
Vörösmarty Mihály műveit. A szászországi ere­
detű könyvárus, a ki már évekkel ezelőtt át­
adta üzletét a Franklin-Társulatnak s azóta 
nyugalomban élt, szolgálatot tett munkásságá­
val a magyar irodalomnak is. 

A NOSZTY-ITÚ ESETE TÓTH MARIVAL, 
Elbeszélés. Foiyutás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÍN. 

Szólt pedig a hasznos útmutató a járásban 
lakó előkelőbb és szájasabb családokról, vala­
mint azokkal való diplomatikus és czélirányos 
viselkedésről és bánásmódról, ilyenformán: 

Mezernye. Briskay Péter (háromszáz hold) 
szereti a latin klasszikusokat, egyéb nem impo­
nál neki, erős kálvinista, gorombáskodni kell 
vele, a mézédes embert utálja. 

Voglány. Wracza Károly meggazdagodott 
fűszerkereskedő, hiú ember, pertu kell szólí­
tani s tehetsz vele, a mit akarsz. 

Bárkányban. Török Gábor nagybirtokos és 
nagy szamár, dicsérni kell a juhait és rendelni 
a saját készítésű édes pálinkából. 

MÉHNEH VILMOS. 

Kaszád. Korgó Dániel (négyszáz hold) sok 
atyafia van, szidni kell őket előtte. 

Alsó-Bekcltyés. Tóth Mihály jött-ment em­
ber, de háromezer holdja van, demokrata, bo­
londos nézetekkel, jó ember, használható, bár 
nagy befolyása még nincs. A nagyzolást nem 
szereti. 

Férczfalu. Palojtay István. Nagy portentum. 
Buzgó katholikus és erős antiszemita. Ámbár 
kuruez véralkatú, az uralkodó házat nem sza­
bad előtte ócsárolni, mert Károly Albert főher-
czeg, a kinek vadászterülete van a megyében, 
meg szokta hívni vadászataira s ilyenkor ven­
dégül is betér a házához. Erre igen büszke, de 
különben is sok bogara van. 

így ment ez véghetetlen sorban iveken ke­
resztül az összes bizottsági tagokról. Némely 
helyütt kényes és sikamlós instructiók is elő­
fordultak, ilyenfélék: «noli tangere feminam 
quia Dominus rabiatus est». Ezt például Var­
sányi Jánosoknál jegyzi meg, holott Krivy 
Mátyásnál épen az ellenkezőt javasolja: «meg 
kell a menyecskét fogdosni imitt-amott, a vén 
salabakter szereti, ha nejét idegenek kívánatos­
nak tartják». Ugyancsak szigorúan óvja a 
hasznos útmutató a vele élőt, nehogy Csobolyó 
Miklóstól a családja után tudakozódjék, mivel­
hogy az egyik kisasszonya Bómában van Besz-
terczebányán, a feleségétől pedig válik. 

Ez az egész elaboratum ugyan a főispán 
részére készült (Findzsa asszony adatbeli hozzá­
járulásával) de kiszakítva belőle pusztán a 
voglányi járást, Noszty Ferencz is nagy hasz­
nát vehette. 

Illő szófogadással mindenben ennek alapján 
kezdte meg működését járásában, mindenek­
előtt Palojtay Istvánt keresvén fel Férczfalun. 
Az öreg úr mansard fedelű ódon kúriában la­
kott, a falu végén. Különben minden ódon volt 
körülötte. Öreg faóriások meredeztek égnek a 
a kertben, divatból kiment csézák és bricskák 
álltak a kocsiszínben, valamennyi a legjobb 
karban, mert mindent kiméit és soha semmit 
se változtatott. Még a ruháját is mindig ugyan­
abból a posztóból vágatta. A cselédei hason­
lóan többnyire vén tuskók voltak, egy bérese 
száz és két tavaszt számlált (arczképe gondo­
lom meg is jelent a Vasárnapi Újságban). Va­
laha a Simonyi regimentjében szolgált, mint 
huszár s mutogat is ő kelme egy makra-pipát, 
a mit a hires versaillesi zsákmányolásból el­
emelt, mely szerinte valamelyik franczia királyé 
lehetett. (Alighanem a XIV. Lajosé, incselke­
dett az öreggel Palojtay.) Daru Jóska ebben az 
időben már semmit se dolgozott, csak pipázott 
(abból a fent emiitett tajték pipából) és nyáron 
a gyümölcsösre ügyelt, a mi nem volt valami 
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ezer hold földjük volt, mégis a kisebb neme­
sekkel és lateinerekkel barátkoztak, a rangtartó 
uraknak: Nosztyéknak, Ragányoséknak, Homló-
dyaknak, Horthoknak fittyet hányva — s innen 
az óriási népszerűség, mely Palojtayt és Fru-
zina mamát környezte. 

Zimankós idő volt február elseje, este felé, 
mikor a Noszty Feri kocsija befordult a bontó­
vári útról Férczfalunak. Nagy hóbunda takarta 
a mezőket és az utakat, csak a vércsék feketél­
lettek a csillogó fehérségen ós a falvak szélein 
a disznópörkölési helyek. Noha az új fogaton 
sok kifogásolni való volt, most mégis nagy 
kedvteléssel hajtotta Feri, orosz trappereket 
képzelve élénk fantáziával a pejkók helyére. 
Erősen elhatározta magában, hogy az új hiva­
tallal ő maga is új, komoly emberré lesz, de 
úgy járt, mint a szenvedélyes alkoholista, mi­
kor pálinkás butykost lát, mindjárt visszaesik 
régi nyavalyájába; a mint markában érezte a 
gyeplőket, keblét legott gentryérzelmek kezdték 
magasra dagasztani. A czikázó, csengő-bongó 
szánok, melyek részint megelőzték, részint 
szembe siklottak, felköltötték benne a rósz 

fontos feladat, mert a gyümölcsfák is elaggottak 
és nem hogy gyümölcsöt hoznának, de már 
virágozni is lusták voltak. Bent a házban is 
ócska és kedves volt minden, a kályhák, a búto­
rok és maga az asszony is, jóval öregebb az 
uránál, minthogy Palojtay az első felesége 
halála után annak anyját vette el, hogy együtt 
sirathassák az elköltözöttet. Az anyósa, a ki 
már a nyolczvan körül járt, olyan eleven, fürge 
volt még most is, mint egy fürj. Egész nap 
sürgött-forgott, tett-vett, bodros főkötője szinte 
csillogott a fehérségtől. Keményre vasalt szok­
nyái vigan suhogtak, az övéhez tűzött kulcsok 
fiatalosan csörömpöltek. Az egész megyének ő 
volt a legtiszteltebb matronája, kinek hírnevét 
csak emelte csodálatos karrierje, hogy anyós­
ból feleség tudott lenni. Pajzán nyelvek azt 
beszélik, hogy Károly Albert főherczeg látoga­
tása is (a mit roppant irigyeltek tőle a mág-
náskodó nagyobb családok), arra a kíváncsi­
ságra vezethető le, hogy ezt a világra szóló 
anyóst akarta látni ő fensége. 

Palojtay ezentúl is «mamának» hítta felesé­
sét s példás szeretetben éltek együtt. Bár két-

SZER KÖZSÉG KÁPOLNÁJÁNAK EOMJAI. 

A MILLENNIUMI EMLÉKMŰ A TEMPLOM-ROMON ÁT NÉZVE. 

P U S Z T A S Z E R I K É P E K . — Jelfy Gyola fényképei. 

díemont s azt jártatta mindenek felett eszében, 
miként tehetne annyi pénzre szert, hogy egy 
mutatós négyest szerezhessen. Barátok szerzése 
volt útjának a czélja, ezt kívánta tőle a sógor. 
Nagyon helyes, de aztán így egészítette ki az 
alapgondolatot: barátokat szerezni, a kik girál-
janak neki. Az eskü emléke, melyet apjának 
tett, hogy soha se veszi többé igénybe a váltó­
kat, a csengős fogatok zajába hullt. 

Palojtay szűz dohányt vágott a nagy ebédlő­
ben az asztalon, Fruzina mama pedig a befőt­
tes üvegek felett tartott szemlét, mikor az asz­
tal alatt heverésző «Mászlás» nevű híres vizsla 
morogni kezdett s nyugtalanul hegyezte a 
füleit. Minthogy Palojtay és felesége egy ki­
csit nagyot hallottak, a vizsla mindig velők 
volt s ő jelezte, ha valaki érkezett odakünn. 

— Vendég jött — monda Fruzina mama — 
dugd el hamar a dohányt. 

— Még pedig idegen — jegyezte meg Paloj­
tay — mert megyebeli úri ember mind tudja, 
hogy holnap kell jönni. 

Hm, biz az fináncz is lehet. Be kell takarni 
a dohánykát. Hamar ráterítettek egy abroszt s 
azzal a vendég elé siettek a vizit szobába, hogy 
itt ne érje őket. 

36. SZÁM. 1907. 54. ÉVFOLYAM. VASAKNAPI ÚJSÁG. 717 

Csinos fiatal ember lépett be zúzmarás ba­
jusszal, kivörösödött fülekkel és orral. 

— Kívántam tiszteletemet tenni kedves 
urambátyámnál és édes asszonynónémnél — 
szólt magát illedelmesen meghajtva. 

— Isten hozott, kedves öcsém — kiáltott fel 
élénken a gazda — de ne vedd rósz néven a 
gyengülő emlékezetemnek, hogy nem tudom 
voltaképen ki vagy. 

— Noszty Ferencz, az új szolgabíró va­
gyok-

Az öreg úr meghökkenni látszott egy kicsit. 
— Ej no beste lélek, hát te vagy az, a kivel 

a törvényt pofonütötték? 
Fruzina mama közbe lépett, eltaszította paj­

kos dévánsággal az urát a fiatal ember e lő l . . . 
— Eredj te hóhér! Még bizony nem átallod 

összeszidni az öcsémet a részeges Kaby miatt. 
S ezzel megölelte Ferit és egy atyafiságos 

csókot czuppantott az orczájára. 
— Sokat tánczoltam valamikor az apád­

dal — szólt és szemtől szembe figyelmesen 
megnézegette a jöttét. — Épen ilyen volt va­
lamikor. 

— No, ha az apád képét viseled fiu — ka-
czagott fel az öreg úr kedélyesen mintegy 

A V I E R W A L D S T A T T I I T Ó ' A PILÁTUSRÓL NÉZVE. 

— Lehet vagy kétszáz 7pipára való. 
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— Attól függ,rJiogy milyen'pipás vagy. 

A PILÁTUS-CSÚCS. 

nyitányul, hogy most ólczet fog mondani — 
akkor viseled az én képemet is, mert ámbár 
nem szavaztam rá, ez. idő szerint apád a kép­
viselőm. Hozd idább hát azt a fizonomiádat, a 
mely voltakópen az én fizonómiám, hadd csó­
koljam meg magamat. 

S most már ő is összecsókolta az új szolga­
bírót. 

Hanem azért tovább is tettette magát, hogy 
haragszik, és el is kezdte legottan indokolni. 

— Hát nagyon rám ijesztettél ficzkó, mert 
tudd meg, hogy magyar dohányt vágtam oda­
bent a másik szobában és minthogy ez tiltott 
cselekedet, ilyenkor fázom a hatósági közegek­
től. Még a szivem is elállt dobogni. 

— Legalább nem • kopik addig — felelte 
Feri. — Egyébiránt én örök hallgatásra köte­
lezem magamat. 

— Nem ér semmit. Ennek csak egy orvos­
lata vagyon — folytatá az öreg úr — ha az 
illető hatósági közeg is beáll bűnrészesnek, 
vagy is ha aláveti magát annak a szabálynak, 
hogy velem együtt szívja ki a felvágott do­
hányt. Nos ráállunk? 

— Attól függ, kedves bátyám uram, hogy 
hány pipányit vágott fel? 

— Hát egy néhány pipányit. 
— Mégis mennyit ?i 

— Csak egy félórára jöttem urambátyám, 
hogy magamat bemutassam. 

- Bolond beszéd. Láss a vacsora után Fru-

zinka. Nem lehet én nálam, fráter, egy félóra 
alatt bemutatkozni. Ne nézz engem olyan 
semmi embernek! Mert én a szolgabirómról 
minden áron tudni akarom, hogy iszik, hogy 
kártyázik ós hogy tánczol. 

— No hát jól van — hagyta rá Noszty hety­
kén belevetve magát egy karszékbe — hozza 
hát ide bátyám azt a pipát, hadd gyújtsak rá, 
aztán holdvilágos este van, elmehetek én éjfél­
kor is, szívesen teljesítem a kívánságát a va­
csoránál. Megpróbáljuk az ivást ós egy kicsit 
kártyázhatunk is. 

— Látom, hogy jól nevelt ember vagy, hé-
kás, de ne kezd a hivatalodat mindjárt sik­
kasztáson, — mert a tánczolást már úgy lá­
tom el akarod sinkófázni. 

- Hiszen nem vagyok ón medve, hogy a 
bátyám uram mindenképen meg akar tánczol-
tatni. 

— Medve bizony nem vagy, hanem gaval­
lér csak talán vagy és itt annyi szép leány és 
menyecske lesz a környékről holnap, hogy 
ínég a sánta ember lábai is megmozdulnak. 
Holnap van a Fruzina mama születésnapja, 
ezt aztán emberül szoktuk megtartani. A ki 
kabátos ember van a vidéken, az mind itt lesz, 
ha csak nem ágyban fekvő beteg, azt a csúf­
ságot hát nem teszed az én öregemen, hogy 
ilyenkorjnenj el a házból. 

A PILÁTUS-CSÚCS A VASÚTI VONAL EGY RÉSZÉVEL. 
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— Hát persze, hogy nem megyek. 
—• No már ezt szeretem. 

- Jól fogsz mulatni, majd meglátod. Itt 
lesz a czigány is Bontóvárról. Most küldtem 
el értük két béres-szekeret és tizenkét bundát, 
hogy meg ne fagyjanak. 

— Hol veszi urambátyám azt a sok bundát? 
— Esett juhbőrökből férczelik össze erre az 

alkalomra a szolgálóink. 
Noszty tehát ott maradt éjszakára Palojtayék-

nál, miközben igyekezett az öreg úr kedvében 
járni a hasznos útmutató szerint, szidta a 
zsidókat s szóba hozta a főherezeg látogatását, 
a mi kedvencz beszélgetési tárgya volt Paloj-
taynak. 

Ettől rögtön bőbeszédű lett. Elmondta, hogy 
itt volt ennél az asztalnál s Fruzina mamát 
arra kérte, hogy magyar ebédet főzzön neki, 
hát főzött is neki pörköltet, töltött káposztát 
és túrós csuszát. 

— Úgy beszélsz, — fortyant fel Palojtayné — 
mintha egyéb se lett volna. 

— Persze volt egyéb is, egy teljes franczia 
ebéd, de ez most nem tartozik a tárgyhoz. Azt 
akarom elmondani, hogy a pörkölt Ízlett neki, 
a túrós csuszától azonban visszariadt, mikor 
megkóstolta «oh istenem, szólt, olyan ízű, mint 
a mosott ruha». Általában különös emberek 
ezek a főherczegek. Soha se tudhatni, mi tetszik 
nekik. Más vér foly az ereikben. Mikor először 
jelentette be ezelőtt hat esztendővel, hogy a 
vizi vadászat idejére hozzánk száll, egy csomó 
anekdotás könyvet hozattam Pestről, Bécsből, 
hogy az ötleteket megtanulva, tudjam mivel 
mulattatni. Bevágtam úgy szólván szórói-szóra 
a könyveket s ebédnél vagy vadászat közben 
próbáltam elmondani egyet-egyet, ha valami 
apropos-ra került, de a főherezeg hideg maradt, 
mintha fából volna az arcza kifaragva, a leg-
kaczagtatóbb történetnél meg nem jelent azon 
egy fia mosoly sem; hogy él, csak az ásításából 
és a pillái rezgéséből látszott. Már-már két­
ségbeestem, hogy olyan kedélytelen és semmi­
vel se birom felrázni, midőn véletlenül valami 
elhalaszthatlan teendőm jutott eszembe s mint­
hogy rósz a memóriám, nehogy elfelejtsem, 
kihúzom a czeruzámat és az ing manchettára 
jegyzem fel: Mit ír ön? kérdezte ő fensége. 
Megmagyaráztam neki, hogy rendesen ide 
szoktam jegyezni egyet-mást. ((Pompás gondo­
lat — monda — ezt én is megtanulom)). ((Isko­
lás koromban szoktam meg — folytatom, mert 

ALAGÚT A GLECSCSEE ALATT. 

ide jegyeztem ki leczkémből a schlag-wortho-
kat, hogy a tanárokat bolonddá tegyem.* A fő­
herezeg édesdeden kaczagott fel: «Das is gut» 
kiáltott fel — sehr gelungen — és megint 
csak kaczagott, hogy a ház is rengett és a 
könnyei potyogtak. Ezzel aztán egyszerre 
mintha a fejembe lőtték volna, kitaláltam, mi 
kell a főherczegnek s sorra előszedtem hajdani 
diák csinjeimet és a másokéit, ostoba, sületlen 
lappáliákat, melyekben mindég a professzorok 
húzták a rövidebbet és a melyeken senki se 
nevet már napjainkban. Kifogyhatatlan derült­
ség kisérte ezeket, ő fensége fel volt villa­
nyozva, hahotázott, tombolt, hanyatt vágta ma­
gát a kanapén s kijelentette, hogy egész életé­
ben nem mulatott még ilyen jól és nem talált 
ilyen kitűnő vadász-czimborára. Egy nappal 
meghosszabbította nálam való idözését s azzal 
búcsúzott el, hogy megint eljön hozzám, mihelyt 
teheti. Innen van az én barátságom a főher-
czeggel, édes öcsém. Ne gondold, hogy én 
valami különös okos vagy szeretetreméltó 
férfiú vagyok, a kit ki akar tüntetni, vagy a 
kibe beleszeretett. Mindössze eltaláltam a 
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gyengéjét. S az ő gyengéje is bizonyos pszicho-
logiai igazságon nyugszik. Ő ugyanis olyan 
magasan áll, hogy vele szemben minden em­
ber a nagy uraktól és államférfiaktól kezdve 
az apró emberekig mindig csak kellemeset 
mondott és tett, kivévén gyerek korában a 
nevelők és professzorok, ezek az ő életét i s 

megkeserítették, ők tehát az egyedüli ellenr 

ségei e földön. Minélfogva minden epe, harag 
és rósz.akarat, a mely egy emberi szívben 
szükségképen megterem, míg nálunk eloszlik 
ezerfelé,- e szegény jámbor főherezegeknél 
pusztán az ártatlan professzorok nyakába sza­
kad. Azért mulatott jól az én diák csinjeimen, 
mint a hogy te mulatsz most az én előadáso­
mon, mert te meg, imposztor, az én gyengémet 
találtad el. (Folytatása következik.) 

A PILÁTUS CSÚCSÁN. 
Minden Svajczot járó ember azt tekinti az 

utazás fénypontjának, ha feljuthat ama csúcsok 
egyikére, melyek oly veszedelmes komorsággal 
merednek égnek a virágzó, illatos alpesi termé­
szet közepette. Ez a vágy sokakban félelmet 
nem ismerő szenvedélylyé fejlődött, mely bősé­
gesen szedi áldozatait is. 

Ma alkonyát éljük a hegymászás dicsőségé­
nek. A vágy nyomába az élelmesség lépett s le­
nyűgözte a hegyóriásokat, melyek a svájezi 
nép szavajárása szerint addig fognak állani, 
míg be nem következik a világ vége. A legme­
redekebb hegyekre is kényelmes fogaskerekű és 
más vasutak vezetnek fel. Egy pillanatra ugyan 
elszédülünk, ha a kocsi ablakából meglátjuk az 
előttünk tátongó mélységeket. De aztán eszünbe 
jut, hogy maguk a szakadékokat képező sziklák 
mily biztosan tartják a vasfogakat, melyekbe 
kocsink kerekei kattogva bele kapaszkodnak. 

A kerekek eme zakatolásából mintha a he­
gyek panaszát hallanók, boszújokat pedig meg­
érzi mindenki, kinek kedélye fogékony a termé­
szet nagyszerű benyomásai iránt. A hatás abban 
nyilvánul, hogy teljesen hatalmukba kerítik lel­
künket. Egy más világban érezzük magunkat, 
magasan minden küzdelem, kicsinyesség és em­
beri hajsza fölött. Sajátságos érzés ez és szaba­
dulni tőle — mint tapasztaltam — csak nagyon 
kevesen tudnak. 

A Eigi csúcsának ma már nincs több jelentő­
sége a turista szemében, mint bármely ország­
útnak. Tömegesen tartanak fogaskerekűje felé 
a fehérruhás, kaczagó nők, a kik egy pillanatig 
sem gondolnak arra, hogy kirándulásuk vesze­
delemmel is járhat. Valamint — kevés kivétel­
lel — teljesen elveszti jelentőségét a lodenból 
szabott turista öltözet és szeges hegymászó 
czipő is. A legtöbben csak divatból öltik fel, 
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mert a sétatereken és a szállodák éttermeiben 
sokkal több az ilyen turista, mint a hófödte 
hegycsúcsokon. 

A Biginél sokkal komorabb, meredekebb s 
ennélfogva nehezebben hozzáférhető a Pilátus­
csúcs. Magassága 2133 méter a tenger színe fö­
lött. Fogaskerekű vasútját csak néhány év előtt 
építették a lehető legnagyobb nehézségek köze­
pette. Szemtanúk ma is borzadva beszélnek ar­
ról a sok szerencsétlenségről, mely e közben 
történt. A pályatest végig egy gránitlapokkal le­
takart, rendkívül erős fal. A hegyipatakok medre 
és a szakadékok falazott boltozatokkal vannak 
áthidalva. Vashíd egyetlen egy sincs az egész 
pályatesten; ellenbén a felső építmény teljesen 
vasból és aczélból van, erős csavarokkal a fala­
zott pályatesthez erősítve. 

A vierwaldstátti tó egyik öblének partján, 
Luzerntői mintegy félórányira van Alpnachstad, 
a Pilátus tövébe rejtett helység, melyben a Pi­
látus-vasút állomását találjuk közvetlen a. tó 
partján. A vadszőlővel befuttatott fogaskerekű-
állomásnak valósággal világvárosias forgalma 
van. Minden elképzelhető jármű hozza és viszi 
az utasokat. A mindent legyőző automobil mel­
lett sűrűn közlekednek az utasokkal megrakott 
gőzhajók; a gyors- és egyéb vonatokon is csak 
némi küzdelemmel biztosíthatunk magunknak 
egy félig-meddig kényelmes helyet. A nyel­
veknek bábeli zűrzavara hallható itt, mint 
Svájczban egyáltalában és a különböző nemze­
tiségek csak egyben egyformák: a hegyóriások 
legfelsőbb régiói iránt táplált érdeklődésben. 

A fogaskerekű vasút rézsútosan áll a vágá­
nyon. Nagyon rövid vonatokat indítanak: egy 
négy szakaszból álló kocsit és a mozdonyt. 
Minden szakaszban nyolez ülőhely van, de ren­
dszerint csak hatot töltenek be; az utasok biz­
tonsága érdekében indokolt ez az elővigyázat. 
Mert legyünk bármiképen meggyőződve a vasút 
megbízható voltáról, hangoztassuk, bármeny­
nyire bátorságunkat, mégis sajátságos érzéssel 
kell megküzdenünk, mikor a vonat fújtatva 
halad fel velünk az örök hó és jég országába. 

Az első időben dús gyümölcs- és diófa-erdő­
ben haladunk, melyben csak keskeny utat nyi­
tottak a vágánynak. Később bükkerdő váltja fel 
a kitűnően tenyésző gyümölcsfákat. A pályatest 
itt feltűnően meredek; a fák oly sűrűn állnak 
egymás mellett, hogy koronáik teljesen össze­
fonódnak és sajátos félhomályt teremtenek 
napsütéses időben is. Olykor csinos havasi ta­
nyákat látunk kolompos tehenekkel és virágos 
kalapú alpesi leányokkal. A fák között ablak­
forma rések nyílnak ki és odalenn kéken, tükör­
tisztán csillan meg a vierwaldstátti tó sokat 
megénekelt vize. 

Mi pedig az első két megállót — mely egy­
szersmind kitérő is — elhagyva, haladunk fel­
felé. A vonat ugyan csak egy méternyi utat tesz 
meg másodperczenként és másfél óráig"'tart, 
míg a végállomásra felérünk, — a természet 
változatossága folyton lekötve tartja figyelmün­
ket. Olykor szédületes mélységű szakadékokat 
látunk alattunk tátongni, máskor pedig percze-
kig teljes sötétségbe takar bennünket egy-egy 
alagút. Egy ilyen sziklába vágott üregből 
kiérve, szinte megdöbbenve látjuk, mennyivel 
közelebb értünk a nagy némaság világához. 

Mindig kisebbek lesznek a fák, már szabadon 
érheti kocsinkat a nap és eső egyaránt. Aztán 
csak kicsiny, csenevész bokrokat látunk, sőt 
nincs egyéb a rövid, sárgás fűnél, melybe alig 
téved néhány árva alpesi virág. Végűi ezek is 
eltűnnek és nem marad egyéb, csak a rideg hó-
mezők, melyeket csak a közülük kimeredő szik­
lák szürkesége szakít meg egyhangúan. 

A hó egész nyáron át ott marad megsimúlva 
e szakadékokban, de vakító fehérségét nem 
tudja megőrizni. A valódi és álturisták ugyanis 
nem ismernek nagyobb élvezetet, mint ha bele 
taposhatnak. S így a fehér felület tele van 
lábnyomokkal, szürkés-fekete foltokkal. Nem 
szóbeszéd itt a némaság, szinte félelmesen ne­
hezedik lelkünkre. Csak a szél süvölt félelme­
sen,, élesen a sziklák között; sürü tömegben a 
köd siklik el körülöttük, aztán mint holmi sza­
kadozott fátyol szertefoszlik. Ama hegyek, me­
lyeknek megmászása verejtékes fáradságot jelent 
az embernek, mint apró dombok látszanak alat­
tunk ; a vierwaldstátti tó pedig egy kis pocsolya 
innen nézve, melyet játékházak körítenek. 

Miután 4618 méternyi utat megtettünk, fönn 
vagyunk a Pilátus vasút végállomásán. A fedett 

feljáróból kilépve, önkéntelen elnémulunk. Még 
az a három franczia is, a ki eddig minden meg­
állónál konyakkal védekezett a kocsiba beha­
toló hideg és a felhők nedvessége ellen, melye­
ken keresztül vágtunk, —most szótalan megáll. 
Meghalt ajkukon a sok élez, mit eddig az uta­
zás látszólagos veszedelmeire gyártottak. Ha 
nem állna ott a hegy falának dűlve egy minden 
kényelemmel felszerelt szálloda, azt is elferejte-
nők, hogy czivilizáczió van a világon. Néhány 
lépéssel kiérünk a széles terraszra és előttünk 
fekszik Svájcz legfestőibb része. A Bigi, a Jung-
frau, a Finsterahorn büszkélkedik itt változatos 
hegycsúcsoktól környezve, közbe pedig a távol­
ság fátyolán keresztülcsillan a tavak ezüstfénye. 

Á hegy csúcsára néhány száz, kényelmes 
lépcsőn jutunk, csaknem minden fáradság nél­
kül. Ép oly kényelmes út vezet fel 30 perez 
alatt a Tomlishornra; nyoma sem látszik rajta, 
hogy dinamittal robbantották le minden talp-
alattnyi helyét a sziklákról. A legkényelmesebb 
sétáló sem riad vissza e két legfelsőbb csúcs 
megmászásától és ha vissza siet is a jól fűtött 
váróterembe, annak inkább az az oka, hogy 
tagjai megmerevednek a télies hidegben, mely 
itt kánikula idején is észlelhető. 

Svájczban mindenhol bőven megterem a rege 
és a Pilátus torzonborz fejére is rávetette a nép 
képzelete a mesefátyol egy csücskét. Eszerint 
Pontius Pilátust — miután Jézust keresztre 
feszítette — Tiberius császár Bómában fogságba 
vetette. E miatti kétségbeesésében Pilátus ön­
gyilkossá lett és tetemét a Tiberisbe vetették. 
De a víz háborogni kezdett és rettenetes káro­
kat okozott; a tetemet tehát kihalászták és 
Francziaországba vitték, a Bhőneba dobták. 
Itt megismétlődött a víz háborgása, mire Lu-
czernbe szállították a tetemet és az egyik hegy 
csúcsáról valamelyik tóba vetették. Az áradás 
és háborgás itt sem maradt el, sőt egy gonosz 
szellem járta be ettől fogva szörnyeteg alakjá­
ban a tavat és hegyeket, borzalmat keltve min­
denfelé. A Pilátus-tavat nem meite senki meg­
közelíteni, vize fekete volt és minden untalan 
vihar tombolt rajta, villámok czikáztak fölötte 
és a menny rémesen dörgött. 

A nép állítása szerint ez olyankor esett meg, 
ha a gonosz szellemet valaki megharagította. 
Hogy az ebből eredő veszedelmet elkerüljék, 
súlyos büntetést mértek arra, a ki a tavat és 
hegyeket külön engedelem nélkül megközelí­
teni meri. így kértek a hatóságtól engedélyt 
1518-ben Ulrik württembergi herczeg, Gessner 
Konrád a zürichi természetbúvár és mások. 

A felvilágosodás szelleme megtörte a balhi­
tet. A jámbor pásztorok hosszú évszázadokig 
babonás félelemmel kerülték a Pilátus vidékét. 
Ma már legfeljebb arra szolgál a múltnak ez az 
emléke, hogy fokozza azt a komoly varázst, 
melylyel a természet amúgy is oly pazarul 
tetézte a Pilátus hólepte csúcsát. Sárosi Bella. 

A LIDO. 
A Fiúméból Velenczébe siető hajók közül 

ez idő szerint a legnépszerűbb a ((Salonao gő­
zös. Ebben a kecsesen úszó kis palotában annyi 
a kényelem, hogy a nemesi kúriákon sem akad 
több a jóból. Botorság és tékozlás számba 
menne ennél többet kívánni a zúgó habokon. 
A mesteri találékonysággal berendezett hajón 
úgy elröpül a bájos nyári éjszaka, hogy észre­
vétlenül ott termünk a bella Veneziában, a 
hová rég nem zarándokolt a magyarság oly tö­
megesen, mint épen az idén. 

II Lido, il Lido! Ez a név cseng az ide tö­
rekvő magyarság fülében a legbájosabban a leg-
ritmikusabban. A festői szépségű lagúnák han­
gulatos kis birodalmába vetődök közül csak 
igen csekély számmal akadnak olyanok, a kik 
első sorban Tiziano, Tintoretto, vagy Paolo Ve-
ronese kedvéért jönnek ide. Á «Stabilime7tto 
Bagni di Mare», a tengeri fürdő dirigálja nyá­
ron a művészi élvezetet, az időbeosztást s ezzel 
együtt az embert. Igaz, hogy vonzó, kedves és 
szíves arcza van a Lidónak. Olyan kedélyes, pat­
riarkális hangulat uralkodik itt, mint kevés 
tengeri fürdőben. Lassan ereszkedő partja, bár­
sonyos fövenye, kissé bolondos, rendszertelen, 
de elég erős hullámverése, a tenger végtelen 
tükrére néző hoteljei, évenkint ezrével csalogat­
ják ide az idegeneket. Nos és az olcsósága sem 
megvetendő előny. 

Ezekben rejlik a kellemes fekvésű Lido vonzó 
ereje. A kilométernyi hosszú Stabilimento 
olyan, mint egy óriási galambduez, különösen 
a tenger felől nézve. Közel ezer cabinettója sok­
szor már annyira jelentéktelen numerus, hogy 
a ki a késő délutáni órákban téved ide, az a 
legolaszosabb furfanggal sem tud elhelyezkedni. 

De még ha nem lenne is üres cabinetto, már 
a Stabilimento terraszáról is érdemes végig bá­
mulni a fürdőzőket, különösen azokat a meré­
szen úszó benszülött signorákat, a kik vakmerő 
bátorsággal messze maguk mögött hagyják a 
határjelző kötelet, s kiúsznak a nyílt tengerre. 

A lidói fürdőzésnek két kategóriája van. Úgy­
mondják, hogy délelőtt higiénia, délután mu­
latság. Vannak homokgázlók, napfürdőzök és 
csupán a tenger hullámverését élvezők. A ki 
rézbőrrel óhajt hazakerülni, az délelőtt fürdik, 
a ki pedig nem akar emberi mivoltából kivet­
kőzni és a szó legteljesebb értelmében levedleni, 
az napnyugtakor keresi föl a Lidót. Úszók, 
csolnakázók, tornázok, homokban fürdők, csi­
gabigát keresgélők, lapdázók, parton sétálók és 
a Stabilimento terraszáról bámészkodók tömege 
csodálatosan színes és változatos képet nyújt 
annak, a ki még nem látott nemzetközi tengeri 
fürdőt. A ki a Lidón lakik, az többnyire itt 
tölti az estét, a ki Veneziában telepedett 
meg, az siet vissza, hogy le ne maradjon a 
Márkus-téri zenekar és a szerenáták programm-
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déssel olvassa a zenekar programma-ját. Szerte 
árad a szellős árkádok alatt Verdi fülbemászó 
muzsikája. Kékzubbonyos munkásemberek, gyé­
mánt ékszerektől diszes nagyúri dámák, ott 
állnak egy sorban, demokratikus harmóniában, 
a kasztrendszer minden differencziális érzése 
nélkül. Tekintetük együttesen ott róvedez a 
S. Marco ragyogó mozaik alkotásain. — Ébren 
álmodoznak, szivják a művészet sugárzó éthe-
rét, míg gyönyörködni tudó lelkükön átcsendül 
a művészi orchestrum végső akkordja. 

És ha közéig az éjfél, a Canal grandén is 
szertefoszlik a szines illúzió minden aranyszála. 
Utolsót csörren a szerenáták pajkos csörgő 
dobja. Valaha ez a jókedvű instrumentum nem 
tért ily korán pihenőre. Ott csörgött a lágyan 
csipegő mandolinnal a hajnali órákig s bűbájos 
melódiákban festegette a lagunaváros ősi ro­
mantikáját, a visszhangos Eialtótól a Ponté 
dei Sospiriig. Helyükön most a sirályként 
suhanó motorcsolnakok, a kormos «vaporettok» 
eregetnek otromba fütytyöket, mintha a bella 
Venezia tűnő tradiczióit akarnák kifütyölni. — 
A lagúnák csodaszép városa nem a régi, de a 
«Stabilimento Bagni di Mare», az «il Lido» 
eroísen virul, — különösen a magyarság pén­
zéből . . . Csudák;/ Bertalan. 

FÜE"DŐZŐ HÖLGYEK. 

HŰSÖLŐ BÓDÉK A TENGERPARTON. 

jától. Este van! A lagúnák tarka-barka vi­
torlás bárkái már eltűntek. A Márkus - téren 
már nagy a sürgés-forgás. Egyik vaporetto a 
másik után csak úgy ontja az emberáradatot. 
A művészi keretbe ékelt meseszép San Marco 
tere olyan, mint egy kolosszális szalon, mely­
nek boltozata a ragyogó, csillagos ég. Itt hűsűl, 
itt szórakozik, itt él esténként az egész város. 
Gyorsan megtelik ezer és ezer csoszogó sétáló­
val. A csoszogás velenczei specziálitás. Itt még 
tudnak az emberek gondtalanul és zavartalanul 
sétálni. Itt nincs szükség, csak öt érzékre, a 
forgalmi érzéket a velenczei nem érzi, nem is­
meri. Nem csilingel a fülünkbe a villamos ko­
csi, nem riaszt föl a lódobogás, nem ugrat ki a 
bőrünkből a rohanó automobil s nem kell 
ügyelnünk a robogó kocsik versengésére. 

A «Tőrre deli' orologio* fekete vas emberei 
már elütötték a kilenez órát. Oda künn a sötét­
vizű Canal grandén már felcsillannak a szere-
nátásoknak tarka lampionokkal díszített bárkái. 
Felzúgnak a népszerű melódiák s az úszó 
konczerttermek körül kecsesen sikló gondolák 
ringatóznak. De a zajos piazza S. Marco 
is nyújt bőséges élvezetet. A Caffe Fló­
rian csipri - csupri márvány- és bádog asztal­
káinál tengernyi közönség szürcsöli szalma-
száron keresztül a szines hűsítőket s érdeklő- K B P B K A T I T D O R O I J . — HINTA A TENGERBEN, 
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SZOLDATITS FERENCZ AECZKÉPE. — Balló Ede festménye. 

mint a milyennek az 
ő szeretetük álmodja a 
jövőjüket. 

Pinád. Ez a név szo­
morú emlegetettségre 
vergődött a múlt héten. 
Katonák és czivilek 
összeverekedtek Páná­
don és embervér ön­
tözte az utczák porát. 
Az ilyen összetűzés, 
külömböző formákban 
és külömböző méretek­
ben, sajnos, elég gyak­
ran megesik. Sűrűb­
ben, semhogy minden 
alkalommal országos 

szenzáczió válnék be­
lőle. Ki felelős a pá-
nádi esetért, ki bűnöse 
és ki áldozata, ki 
kezdte a véres viszályt 
és ki sodródott bele 
az önvédelem kényte-
lenségéből, van-é csak­
ugyan halottja és leg­
alább félannyi sebe­
sültje, mint a mennyit 
az első hírek emleget­
tek, mindennek hama­
rosan ki kell derülnie 
hitelesen, mert két ha­
tóság — polgári is, 
katonai is — folytatja 
a vizsgálatot. Senki 
sincs, a ki ne követelné 
a megsértett jogrend 
reparálását, a bűnös 
vagy a bűnösök meg­
büntetését, de viszont 
senkinek se lehet joga 

birói funkcziót gyakorolni az eseten és sze­
replőin, olyan motívumokat keverve az ügybe, 
a melyeket nem a tények szolgáltatnak, 
hanem egy szubjektív hiszem vagy takti­
kázó — roszakarat. A pánádi eset a maga 
valóságában is szomorú és megdöbbentő, de 
talán még megdöbbentőbb az a mód és az 
a tendenczia, a melylyel bizonyos részről elő­
adatott. Az a distinctio, hogy Pánádon nem az 
ember fejét verték be, hanem az oláh fejét, 
magában egy olyan gonoszság, a mely fölhábo-
rodással kell, hogy megtöltse minden tisztes­
séges gondolkodású ember lelkét. Magyar­
ország soha se volt a politikai gyilkosságok 
hazája; de ha megesett viharos időkben, hogy 
nemzetiségi gyűlölködésből embert öltek, soha 
se a magyar gyilkolt, hanem a magyart gyilkol­
ták. A pánádi eset nem magyarok és oláhok 
csatája volt, hanem összeütközés katonák és 
polgárok között. Tisztára véletlenség, hogy 
magyar katonák és oláh parasztok akadtak 
össze, mert ilyen eset megeshetett, a mint már 
meg is esett olyan alkalommal is, a mikor a 
véres viszály szereplői között nemzetiségi kü­
lönbség nem volt. A legnagyobb bűnösök azok, 
a kik a Pánádon kiomlott vérből mérget akar­
nak keverni a lelkek megvadítására és megron­
tására. 

A szén. Egészen sajátos és nem mindennapi 
helyzet. Majd elolvadunk a hőségtől és a leg­
aktuálisabb bajunk nem az, hogy izzadunk, 
hanem az az erősen megokolt aggodalom, 
hogy — meg fogunk fagyni. Persze nem most, 
nyárutó évadján, hanem — három-négy hónap 
múlva, a mikor már nyakunkon lesz majd 
a tél. Majd ha omlik a hó, jégpánczél lesz a 
vizek hátán és a boldogság «a jól befűtött 
meleg szobában» lakozik csupán. De kinek lesz 
jól befűtött meleg szobája, mikor az a veszede­
lem fenyeget, hogy nemcsak drága lesz a szén, 
hanem még drága szén se lesz ? Hasztalan kiná-

A HETEOL. 
A nagy zarándoklás. Ez a hét a nagy zarán­

doklás hete. A merre az ember nézett, az utczá-
kon megindultsággal, izgalommal, aggodalom­
mal és reménységgel tele csapatokat látott. 
Ezek a napok voltak azok, a melyekben a ma 
a takarókba viszi a legféltettebb, a legdrágább 
reményeit, hogy ott egy boldog holnapot ka­
matozzanak. Ezekben a napokban vitték a 
szülők az iskolákba a gyermekeiket. Semmi se 
lehet megindítóbb, mint ennek a képnek a 
látása. Az iskolák körül hatalmas tömegek: 
apák, anyák és gyermekek, mind egy meghatá­
rozhatatlan, megnevezhetetlen izgalomban, a 
melyben az érzéseknek egész tömege hullám­
zik. Oh, ha megadatott volna valakinek, hogy 
végignézvén a gömbölyű gyermekarczokat és 
beletekintvén e tiszta szemekbe, meg tudná 
mondani: mi sors vár azokra a reménységekre, 
a melyek fölöttük lebegnek és homlokaikat 
reszketve simogatják! De ezt a titkot magának 
tartotta meg a Gondviselés bölcsesége. A mienk 
csak az ábránd és a kötelesség, a melyet Gor­
kij így fogalmazott meg: 

— Tisztelni kell a gyermeket, mert senki 
se tudhatja, melyikben mi lakozik. Senki se 
tudhatja, melyik lesz Istennek prófétája; ezért 
úgy nézzetek minden gyermek ajkára, mintha 
mögötte igék rejtőznének, a melyek kimondat­
ván, minden szenvedéstől megváltják a világot! 

És eszünkbe jut Gustav Droz levele is, a 
melyet azon a napon intéz a kis fiához, a 
mikor először kísérte el az iskolába. Ebben ezt 
írja : 
: — Mondják, más az iskola és más az élet. 

Én e pillanatban más meggyőződésben vagyok. 
Úgy érzem, én kiesi fiam, hogy a pillanatban, 
mikor átvezettelek az iskola kapuján, hogy 
először hagyjalak egy idegen házban, átadtalak 
az életnek, mert e pillanattól kezdve megszűn­
tem én a te mindened lenni. Odaadtalak — 
magadnak és annak, a ki benned lakik. Bár 
nevelne az iskola téged annak, a kinek én 
érezlek apai szivem szeretetében és büszkesé­
gében. 

Mi se tudunk jobbat kívánni azoknak a szü­
lőknek, a kik a héten, kézen fogva kis gyerme­
keiket, megtöltötték az iskolák udvarait és 
folyosóit. Nevelje az iskola a gyermekeiket, MÁRIA A GYERMEK JÉZUSSAL. — Szoldatits Ferenc! festménye a Saépmfivéateti Moseumoan, 














